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BHewHel noaugoHuu 00603HaUeHUue JOKYymopa Kak aemopa MOYKU 3PeHUs
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O. B. JlanynoBa

®OPMBI ITOJIUN®OHHUHU BO ®PPAHIIY3CKOM HOBOCTHOM
JAUCKYPCE

Pa3HooOpa3ue mparMatuyeckux Ieieil u 3aaad, pelraeMblX B TEICBU3MOHHOM
JTUCKypce, OO0yClaBIMBaeT pa3HOOOpa3ue S3BIKOBBIX CPEIACTB U JIUCKYPCUBHBIX
MPUEMOB,  HCIOJB3YEMBIX aBTOPOM  TEJIEBU3MOHHOTO  coodmieHus. JlanHoe
MOJIOKEHUE B TIOJTHOW MEpe OTHOCUTCA W K HH(DOPMAIMOHHBIM KaHpaMm U, B
YaCTHOCTHU, K BBITYCKaM HOBOCTEH. J[MCKypCHUBHBINA MpueM MOJU(DPOHUU KaK HEJb3s
Jy4Ill€ OTBEYAET 3a/adyaM, PEIIaeMbIM CO3JaTeJIEeM MEIHATEKCTa B TEJIEBU3MOHHOM
MH()OPMAITMOHHOM JUCKYPCE: C OJHOM, CTOPOHBI, CTPEMJICHUIO K BBICKA3bIBAHUIO
ABTOPCKOM TOYKH 3PEHUS U CAMOBBIPAXKEHHIO, 4, C JIPYrOMl CTOPOHBI, KEJTAHWUIO
MaKCHMAJIbHO 3aByaJMpOBaTh COOCTBEHHYIO CYOBEKTMBHOCTb KaK peau3alus
MPETEH3UU Ha 00OBEKTUBHOCTD U3JIOKEHUS.

OO61MM MOMEHTOM B TE€OpPUHU MOJU(OHUM HA COBPEMEHHOM J3Tame SIBIISIETCS
BBIJICJICHUE TIOHATUH «JIOKYTOpPa» U «TOUKHU 3peHus». llox JIOKyTopOM1 ITOHUMAETCS
JIMIIO0, OTBETCTBEHHOE 3a IOPOXKJCHUE BBICKA3bIBaHUA. ToOuka 3peH1/1$12 — 3TO
«romoc’y Jpyroro, KOTOpBIM  JIMIIb  CIBIIIATCS B  BBICKA3bIBAHUU U

! CogepixaHue MOHATHS «IOKYTOp» nepeaaercs Tepmunamu “le locuteur” y XK. K. Anckom6pa u “le locuteur
d'énonciation” y H. Hynbke

2 CojepixaHue MOHATHS «TOYKA 3peHUs» nepeaaeTcs TepmuHamu ~’1’énonciateur” y XK.K. Anckom6pa u “I’étre
discursif” y H. Hynbke

® [pencraBurenu TeOpHH MOTH(OHUN CXONATCS BO MHEHHH, 4TO COIEPIKAHHE TIOHATHS «ro1oc»(“la Voix™) 6im3ko
cozepxkanuio moHsTHs «okyTop»(“le locuteur”)



UIECHTU(UIIPOBATH €0 TIOMOTAIOT MEHKTHKU (STOLEHTPUYECKUE CIIoBa). JleMKTHKH
ABJISIFOTCS CIEAOM MPUCYTCTBUS aBTOPA TOM UM MHOM «TOYKH 3PEHUSD).

E. B. IlagyueBa Ha3pIBaeT IEUKTHUKOM «...3JIEMEHT, KOTOPBIA BBIPAXKAECT
uAeHTUUKANIO O0BEKTa — TMpeaMera, MecTa, MOMEHTa BPEMEHH, CBOICTBA,
CUTyallld — 4Yepe3 €ro OTHOLIEHHE K pEYEBOMY aKTy, €ro Y4YacCTHHUKaM WU
KOHTEeKCTY» (1. [TagyuyeBa, E. B. Bbicka3piBaHHe H €ro COOTHECEHHOCTH ¢
peiicreurenbHocThi0 / E.B. IlagyyeBa — 3-e u3f., crep. — M. . Eauropuan YPCC, 2002. — 287
¢, c. 58) . B KkauectBe JEHMKTUKOB MOTYT BBICTYNaTh IpaMMaTUYECKUE H
CUHTAaKCUYECKUE KOHCTPYKIIMU U CEMAHTHKA CJIOB.

Kak B guckypce, Tak U B OTIEIbHOM BBICKAa3bIBAHUH BO3MOYKHO ITPUCYTCTBHE
OJIHOTO WJIM HECKOJIBKHUX JIOKYTOPOB M TOUEK 3PEHUS.

Ha coBpemeHHOM 3Tare B TeOpUU MOJU(POHUN pa3rpaHUYUBAIOT BHYTPEHHIOIO
U BHEUmHIO mnohudoHuto. B ocHOBe BbIJIcICHHs BHYTPEHHEW W BHEIIHEH
noJIM(POHUU JICKUT BO3MOXKHOCTh (MJIM HEBO3MOXXHOCTH) UACHTU(HUKAIIMHU TOJOCOB
HECKOJIBKAX JIOKYTOPOB KakK aBTOPOB OTHEJIBHBIX BbICKa3blBaHUM. Bcenen 3a
H. Hynbke MBI mojaraem, 4To Mo3BOJIUTh WAECHTU(UIMPOBATH HATUYHE HECKOJIBKUX
JIOKYTOPOB BO BHEHIHEH MOJH(OHMH MOXET, C OJHOM CTOPOHBI, «(HUIUUECKOE
IIPUCYTCTBHUE» TMOCIEOHUX, a, C JPYTOM CTOPOHBI, HAIMYME COOTBETCTBYIOIIHUX
JUHTBHCTUYICCKUX MapKepoB (2. Nolke, H., & Noren, K. ScaPoLine. La théorie
scandinave de la polyphonie linguistique / H. Nolke & K. Noren — Paris : Kimé, 2004
—518 p., p. 94).

Ecnu BHemHss monudoHUs mpeanoiaraeT Haludue HECKOJBKUX JIOKYTOPOB,
TO BO BHYTPeHHel moudoHuU OJ1H JIOKYTOp MPEACTABICH BO BCEM MHOTO00pa3uu
«TOYEK 3pEeHUs», KOTOpbIMU OH onepupyeT. [1o muenuto XK.-K. AnckomOpa, nmo3uiius
JIOKYTOpa, KOTOpPBIA OpPraHU3yeT TOYKHA 3PEHUsI B  BbICKAa3bIBAHUU, MOXKET
OIpe/IeNIEHHbIM O0Opa3oM COOTHOCUTBCA C TOM WM WHOW TOYKOM 3peHus. OH
BBIJICTISICT TPU THUIA COOTHOUIEHWW TOHSITUH <WIOKYTOP» M «TOYKA 3PEHHUS»:
accummsanus (1’ identification avec I’énonciateur”), mocpenuudectso (’le rapport de
médiativité”’) u orpumanue (“la négation”) (3. Anscombre, J. C. Les objets de la
polyphonie / J. C. Anscombre // Frangais moderne, Ne 74. — Paris : Hermann, 2006 —
P. 30 — 61, p. 58). B mnepBom ciy4yae (acCHMWISIHS) TOYKA 3pPEHUS, Kak
cocTaBisitoliasi BHyTpeHHero «Ego» nokyTtopa, uaeHTU(ULIHMpPYETCs MOCPENCTBOM
STOIEHTPHYECKHX CII0B. Bo BTOpoM ciaydae (mocpeaundectso) [locpeaHuk’ BoipaskeH
160 sBHO (yKazaHa KOHKpPETHAs JUYHOCTH), Ju00 mpucyrctBue «Tperhero Ay’
MapKHUPYyeTCsl HEONPeIeJICHHBIM MECTOMMEHHE «0Ny». B TpeTbeM citydae (oTpHUIlaHuUE)
Ha TMPUCYTCTBUE TOYKU 3PEHUS YKA3bIBAET KATErOpUsl OTpHUIaHUs (ne...pas) wiu
BOIIPOCUTEIbHAS CTPYKTYpa BbICKAa3bIBaHUS (3HAK BOMPOCA).

B coBpeMeHHBIX HAy4YHBIX TPyAaX OTCYTCTBYIOT KOHKPETHBIC JaHHBIE 00
OCOOEHHOCTSIX MCIIOJIb30BAaHUS U MIPArMaTudeckKoM MOTEHIaNe puemMa noan(oHun
B HOBOCTHOM JHUCCKypce. Bmecre ¢ TeM, OYEBHIHO, YTO 3HAHUE OJHOIO W3
MEXaHM3MOB  pPEUYEBOr0  BO3JCUCTBUSA, IPUMEHSEMBIX B  TEJIECBU3HMOHHOU

! Tlox repmusom JK.-TT.JIpkire «IToCpEIHUK» MbI IOHHMAEM TOUKY 3PEHHS KOHKPETHOTO JIAIIA, TOCPEICTBOM KOTOPOii
JIOKyTOp OrOBapHBaeT MCTOYHMK MOSBICHHUS 0003HAYCHHBIX (DaKTOB

? Iox Tepmunom H. Hymbke « TpeThy IHIa» Mbl IOHHMACM HENIEPCOHUBHIMPOBAHHYIO TOUKY 3PEHHS, HAXOIANLYIOCS B
NIPECYIO3UIINN



KOMMYHUKAITH, K YUCITY KOTOPBIX MPUHAIICKUT MPUEeM MOJTU(POHUH, TTPEICTABIISICT
HECOMHEHHBIN TEOPETUYECKUMN U NMPAKTUYECKUN UHTEPEC.

[Tpu ananuze noaupoHUU B TEIEBU3UOHHOM HMH(POPMALUMOHHOM JIUCKYPCE MBI
OyJZIeM KCIOJIb30BaTh TEPMUHBI «JIOKYTOP» U «TOYKA 3PEHUSD. TEPMUHOM «JIOKYTOP»
MBI OyzeM 0003HauaTh TroJioca TOBOPSIIMX CYOBEKTOB, TO €CTh >KYpPHAJIHMCTOB, a
TaK)K€ YYaCTHUKOB U CBHjETeNeH coObITHA. TepMHUHOM «TOYKa 3pEHUs» Mbl Oyaem
Ha3bIBaTh TOYKHM 3PEHMSI KaK CaMUX JIOKYTOPOB, TaK W JAPYTHUX JIMI, KOTOpbIE HE
SIBJISTFOTCSI TOBOPSIIIUMHU CyOBEKTaMH, HO Ha MHEHHE KOTOPBIX CCBUIACTCS JIOKYTOP
(ITocpennuku u «Tperpu nunay). Kak yxe paHee ObIO OTMEYEHO, TEPMHUHOM
[Tocpenauk ™Mbl Oynmem o00O3Ha4YaTh MEPCOHUPHUIIMPOBAHHYIO TOYKY 3pCHHUS, a
TepMuHOM TpeThu JuIa - HeepCOHNPUITUPOBAHHYIO TOUKY 3PEHUS.

B teneBu3noHHOM MHGOPMAIIMOHHOM TUCKYPCE BHEMIHSA MOTUGOHUS MOXKET
MapKUpPOBaThCA «(PU3NYECKUM» TPHUCYTCTBUEM JIOKYTOPOB Ha »JKpade: Jluio,
KOTOPOMY MPUHAJICKUT TOT WIM WHOM «rojioc» (BEAyIIUN B CTYIUU; >KYPHAIHCT,
YUTAIOUIUHN 3aKaJIPOBBIA TEKCT; PEropTep, NAIOMINUNA KOMMEHTapHUl ¢ MecTa COOBITHS,
CBUJIETEIN W YYAaCTHUKU COOBITHS) UACHTUPUIUPYETCS KaK OTACIbHBIA CyOBEKT,
MOCKOJIbKY MBI €TI0 BUIUM Ha dKpaHe. J[aHHOe yTBep KJeHHE JlaeT HaM OCHOBaHHE
Ha3BaTh  JAaHHYIO  pPa3sHOBUJHOCTh  BHEIIHEW  modupoHUM  «PU3NUECKUM
MHOTOTOJIOChEM». B JaHHOM CiTydae MOHSTHE «TOBOPAIIHII CYOBEKT» COBIAZACT C
MOHSITUEM <JIOKYTOP»:

Annonceur: Plus de voitures fumeur dans les premieres classes des TGV
francgais a partir d’aujourd ’hui.

Reporter: Je vais demander aux passagers...Un passager me dit qu’il n’est
pas d’accord. Un autre est d’accord avec la décision commerciale.

Passager: Je suis d’accord, car on peut fumer et puis retourner a sa place
tranquillement.? (TF2, 14.05.2011)

Bo ToMm ciydae, eciu B pedd OJHOTO TOBOPSAIIETO CyOBEKTa MPUCYTCTBYET
HECKOJIBKO JIOKYTOPOB, Mbl TOBOPHUM O JIMHIBUCTUYECKOW MOMUGOHUU Kak
PA3HOBHUJIHOCTH BHEIIHEW TMOMUGOHUU B TEJIEBU3UOHHOM HWH(DOpPMAIMOHHOM
nuckypce. Hamnuue HECKOIBKHUX JIOKYTOPOB B PEUM OJHOTO TOBOPSIIETO CyOBEKTa
UIEHTU(DUIUPYETCS] COOTBETCTBYIOIIMMH JTMHTBUCTUYECKUMU MapKepamu, 4To JaeT
HaM OCHOBaHME Ha3BaTh JAHHYI0 Pa3HOBUJAHOCTb BHENIHEH MOIUGPOHUU
JUHTBUCTUYECKON. B KadecTBe IMHIBUCTUYECKUX MApPKEPOB MOTYT BBICTYIATH:
HEOMpeAeNeHHbIE  MECTOMMEHHS B COYETAaHMHM C  COOTBETCTBYIOIIUM
JUHTBUCTUYCCKUM KOHTEKCTOM; SKCIUTMIIUTHOE ITUTUPOBAHUE U COOCTBEHHO TMpsSMast
peub. PaccMoTpuM KaxIblil M3 yKa3aHHBIX ciiydaeB otaenbHo (4.  Nolke, H. Le
regard du locuteur / H. Nalke — Paris : Kimé, 2004 — 614 p., p. 37):

“Le chancelier allemand affirme, je cite: “Je pense que les rapports entre nos
pays resteront solides.” (“Le Point” du 13 avril 2011, pp. 21-22)”'. Haumoe

! Moz noHsITHEM «TOBOPAIIMIL CYOBEKT» MBI TOHHMACM MHIMBHIYYMA, KHBOE JIHIION»

2 Beaymmii B cryaun: C HbIHEIIHEr0 [IHS B [OE3/1aX CKOPOCTHBIX JTHHHMIT BO DpaHIuy Gy et GOIbIiie BATOHOB IEPBOTO
KJ1acca AJsl KypeHus

Penoprep: Iloiiny cnpomry y naccaxxupoB. OuH naccaxup TOBOPUT MHE, UTO OH HE coriaceH. [Ipyroi coriacex ¢
KOMMEpPYECKUM pELICHHEM.

Iaccasxup: A cornaceH, noToMy 4TO MOKHO MONTH NMOKYPHUTH U CIIOKOWHO BEpHYThCs Ha cBoe MecTo. (IlepeBoa Ham —
0.J1)



BBICKA3bIBAHUE WJLTIOCTPUPYET MPUCYTCTBUE JIBYX JIOKYTOPOB: TOBOPSIIETO CyOBHEKTa
(KypHaJIMCTa) U HEMEIIKOTO KaHIJIEpa, CJIOBA KOTOPOIO >KYpPHAIUCT LUTHUpYeT. B
JAHHOM CJIy4a€ UUTHUPOBAHUE SIBIISIETCS SKCIUIMUUTHBIM, TO €CTh CMBICI UCXOJHOTO
BBICKa3bIBaHUSI HE UCKa)KaeTCs (KYPHAJIUCT CChUIAETCS HA KOHKPETHBIA MCTOYHHUK —
nepuoauueckoe u3nanue “Le Point”, ykaseiBast cTpaHullsl). Hamuune sKCITMIMTHOM
IUTAThl JA€T BO3MOXKHOCTh WACHTHU(PUIUPOBATH TOJIOC HEMEIKOTO KaHIJIepa B
KauecTBe JOKyTopa. Ecnu Obl nuratra ObUIa UMIUTUIMTHON M HE MPUCYTCTBOBAJIO
CCBUIKM Ha KOHKPETHBIA UCTOYHHUK, TO PEUb IIIJIa ObI HE O KATETOPUHU «JIOKYTOP», & O
KaTeropuH «Touka 3peHus» ) (4. Nolke, H. Le regard du locuteur / H. Nolke —
Paris : Kimé, 2004 — 614 p., p 40).

[Tomumo  JOKyTOpa, KOTOPBIM  SIBJASETCS  TOBOPSIIMM  CYOBEKTOM,
JIMHIBUCTUYECKUN KOHTEKCT TPENIOIAaraeT Hajau4Hhe JIOKYTOPOB, COCTABJISIFOLIUX
cobuparenbHblii  o6paz  “ON-locuteur” (B maHHOM cilydae B  KadecTBE
JMHTBUCTUYECKOTO MapKepa BBICTYIAeT HEONpeleIeHHOe MEeCTOMMeHue ~on’):: Ca
fait dix ans que beaucoup de consommateurs consomment journellement des OGM et
on n’a constaté le moindre probleme.? (LC1; 15.04.2010).

ABTOpa COOCTBEHHO MPSAMOMl pedud MBI TakXKe pacCMaTpuBaeM B KadyeCTBE
JIOKYyTOpa BBUJIY HAJIWYUSl B BBICKA3bIBAaHUU (POPMBI MEPBOrO JHUIA €AUHCTBEHHOTO
yucia ”’je” (5. Maingueneau, D. Analyser les textes de communication / D.
Maingueneau - Paris, Dunod, 1998 - 150p., p. 58). Tak, B cueayrolEemM
BbICKa3bIBaHUU. "Martine Aubry maintient sa volonté de réaliser grand chelem. Je
soutiendrai mes troupes. Je demarerrai mon tour de France par Alsace. En
revanche ses proches ['affirment.”

B TeneBu3noOHHOM WH(OPMAIIMOHHOM JUCKYpCE€ BHYTPEHHSS MOJU(OHMS
MpEACTABICHA  OpraHu3alueld  JIOKYyTOPOM  pPA3jM4YHbIX TOYEK 3peHUs B
BbICKa3bIBaHUU. [lo3unus TOKyTOpa MO OTHOWIEHHWIO K TOM WM MHOW TOYKE 3pPEHUS
ONpENEIIIeTCS OJJHUM U3 TPEX TUIOB COOTHOIIEHUMN: aCCUMUIIALINS, IOCPETHUYECTBO
U OTpUllaHuE. BblaeneHne Kaxa0ro u3 TpexX TUIIOB COOTHOIIECHHUI B TEJIEBU3UOHHOM
nH(}OpPMAITMOHHOM JTMCKYypce GYHKIMOHATBHO U MParMaTH4eCKu MOTHBUPOBAHO:

1. Accumunayua. JlokyTop OJHOBPEMEHHO  BBIPRXXAET  HECKOJBKO
COOCTBEHHBIX «TOYEK 3PEHUS», TAK WM WHAYE UHTEPIPETUPYS] COOCTBEHHBIE MBICIIH,
CTpPEeMsICh, C OJHOW CTOPOHBI, BBIPA3UTh CYOBEKTUBHYIO OILIEHKY, a, C JPYrou
CTOPOHBI, CKPBITh COOCTBEHHOE OTHOIIICHHUE K TIPEeIMETy OlleHKU. B maHHOM ciydae
peub WIET O PACIICIUIEHWH BHYTPEHHETO ~€g0” jokyropa. KoMmmeHTHpyd TO Wi
MHOE COOBITHE B TEJIEBU3MOHHOM HWH(OPMAIMOHHOM AMCKYpPCE, OH «IIPOIYyCKAET»
nH(popmanuio yepe3 cels, TaKk WIM MHAY€ OLEHUBAs €e. B KOHTEKCTe BbIpa)KaeMbIX
OLICHOYHBIX TOYEK 3pPEHHUs, JIOKYTOp B HOBOCTHOM JUCKYypCE NpPEACTaeT B CTaTyce

! Kammyiep epManuy yTBepKaaeT, s IMTHPYIO: «S] [yMaro, 4TO OTHOIICHHS MEX/Iy HAIINMH CTPAHAMH OCTAHYTCS
ycrorauBeiMu». («JIy [Tysn» ot 13-ro ampens 2011 r., CC. 21-22). (IlepeBox nam — O.J1.)

2 Tepmun H. Hynbke cobupartensubrii o6pa3z «ON-locuteur» 0603Hauaer T0KyTopa, BKIIOYAIONIEro B Ce6s HECKOTbKIX
JIOKYyTOPOB, MIPUCYTCTBHE KOTOPHIX KOHTEKCTYaJIbHO JETKO HACHTH(GUIIpYeTCs
¥ Bot yixe 10 1T GObIIOE KOMHYECTBO TH0/ei KaXIblil IeHb YIOTPEOISeT FeHeTHIECKH MO HIHPOBAHHbIE
4ngo,uyKTLI Y He TIOCTYIHJIO HU eAnHOM kano0sl. (ITepeBox Ham — O. JI.) §

Maptra OOpH Bce ellle HaJleeTcs oiepXkaTh nodeny. S mojiepy cBOMX CTOPOHHHUKOB. SI HAUHY CBOM Typ 110
@pannuu ¢ Jnb3aca. OHaKo ee Onuskue 310 moarBepxaaot.» ([lepesox Hamt — O. JI.)



cyovekma oyenox (6.  IlagyueBa, E. B. Toopsmmii cy0ObekT peun W cyObekT
cosnanus. / E.B. agyuyesa. — M. : Xya. aut-pa, 1975.-502 c., ¢. 123).

MaI Oyaem ucnosbp3oBaTh TepMuHbl E. M. Boisd (7. Bonbd, E. M.
®ynKkunHoHANIbLHAA ceMaHTHKa ouenku / E. M. Boabg — M. : Hayka, 1985 — 986 c., C. 26-28)
«cyovexm payuonanvHolu oyenxkuy (IS 0003HAYEHHUS TOUYKH 3PEHHS JIOKYTOpa,
BBIPAKAIOIIEH OLIEHOYHOE CYXKACHHUE), «CYOBbEKM IMOYUOHANbHOU OyeHKU» (Iis
0003HAYCHHS TOYKH 3PEHUS JIOKYTOpa, BRIPAKAIOIICH SMOIIMOHATBFHYIO PEaKIIHI0 Ha
COOBITHE), U «CYOBEKM OYeHOYHOU ModatbHocmuy (sl 0003HAYCHHS TOUKU 3PEHUs
JIOKYTOpa, BKIIIOYAIOIEH B c€0s1 OIMH U3 BUIOB MOJAIBHOCTEN).

B TEJICBU3NOHHOM UHPOPMAITUOHHOM TUCKYypCe COOTHOIIICHHE
PaIMOHAIBHOTO, YMOITMOHAIIEHOTO U MOJAJLHOTO KOMIIOHEHTOB B OIIEHKE JIOKyTOpa
HE BCErJa OJHO3HAYHO, TTO3TOMY Pa3JIMYHbBIE aCMEKThl OIEHKU 3a4acTyl0 CTPOTO HE
mubdepennmpyrorcs: “Ouf! C’est enfin terminé. La premiere étape de protection
contre le tabagisme passif est en place. Tant mieux! La déferlante médiatique,
['assaut des hygiénistes et le haro des anti-fumeurs vont probablement enfin
s arréter.. 1l y a toujours des projets vagues .

JIoKyTOp BBICKa3bIBaE€T HECKOJIBKO TOYCK 3PCHHSI KaK CYObEKT SMOITMOHATLHOU
U pallMOHAILHOW OIICHKH, a TaKkKe CYObEKT OIICHOYHOH MOJAJIBHOCTH.
DKCIPECCUBHOCTh  OMOIMOHAILHOW  OLIGHKH  MapKHpPyeTcs  JICUKTHUYSCKUMU
nokazarensimMu - apdexruBroctr:  “ouf”’, “enfin”, “tant mieux”.  Kaxnapii wu3
ATOICHTPUYCCKUX D3JIEMCHTOB BBIpakaeT OJHMH M3 AacCIeKTOB 3MOIMOHAILHOTO
COCTOSIHHS JIOKYTOpa, @ HMCHHO 00JICTYCHHUS, BBI3BAHHOTO MPEKPaIleHUEM KaMIIaHHH
mo OoprOe ¢ MmaccMBHBIM KypeHwem: “ouf”’ — OecmokoiicTBo, “’tant mieux”
obneruenue, “enfin” — merepmumocts. B BeickaszeiBanum “La déferlante mediatique,
| 'assaut des hygienistes et le haro des anti-fumeurs vont probablement enfin
s’arreter” oneHo4yHas MOIAJIILHOCTH TECHO CBS3aHa C DMOIMOHAJILHOW OIICHKOM:
JIOKYTOp B 3MOITMOHAIBHOW (POpMe BBICKA3BIBACT IMPEANOIIOKCHHE O TOM, YTO B
OmkaifimeM OyAyIeM BCE MEPOIPHUSTHS, CBSI3aHHBIC C TPOBEACHHEM JIaHHOMN
KaMIaHuM, OyayT mpekpaiieHbl. B mocnenHem BoickasbiBanuu “ll y a toujours des
projets vagues” JOKyTOp BBICTYHAeT B POJM CyOBbEKTa PAIMOHAIBHON OIICHKH,
Ha3bIBas KaMIaHUIO 10 OoOpb0e ¢ TACCHBHBIM KypEHHEM «COMHHTEIHHBIM

MIPOEKTOMY.
2. Ilocpeonuuecmeo. B TeneBU3MOHHOM HH(POPMAIIMOHHOM JTUCKYpCE
JIOKYTOP MOKET CCBhUIAThCS Ha epCOHUDUITUPOBAHHYIO W

HEMEePCOHU(PUIMPOBAHHYIO TOUKY 3peHust uHoro jnuna (Ilocpennuka umu Tperbux
JUL), MbITAACh MAaKCHUMAJIbHO 3aByajJupoOBaTh COOCTBEHHYIO CYOBEKTHUBHOCTHh H
MpeTeHaysT Ha OOBEKTUBHOE W3JIoKeHHe HuH(popmaruu. L[luTupys BbICKa3bIBaHUA
[TocpennukoB u TpeTbux aull, JOKYTOp (CO3/aTENh MEIUATEKCTA) CTPEMUTHCS CHSTh
C ce0s OTBETCTBEHHOCTh 3a COJAEp’KaHWE CKa3aHHOTO W yKa3aTb Ha HaJIU4due
JTUCTAHITUU MEXKIY COOCTBEHHOW M IUTUPYyEMOM Toukamu 3peHusi. C 3TOH IEeNbl0 B
HOBOCTHOM JMCKYpPCE JIOKYTOP MCHOJIB3YET Psii TUCKYPCHUBHBIX IPUEMOB BBEICHUS
qyKOW peuu: mpsimasi peub, KOCBEHHasl peub, HECOOCTBEHHO KOCBEHHAs PEUb, a TAKXKE

1 .

V¢! Hakonen-to 3o 3akoH4YMI0Ch. Havascs nepsblit aTan 60pb0BI ¢ HACCHMBHBIM KypeHHeM. Tem srydie! PesoHaHc B
CMU, Hanajnku Bpayeil, HEroJJOBAHUE HEKYPSAIIMUX - CKOPO B KOHIIE KOHIIOB HABEPHSAKA BCEMY 3TOMY IPUAET KOHEIL.
Bcerna ciy4aroTcs COMHUTEIBHBIE TPOEKTHL. . .



pa3TUYHBIC JTUHTBUCTUYECKUE MEXAHW3MbI MOIU(MDUKAIIUU JIOKYTOPOM ITUTHPYEMBIX
BBICKa3bIBaHUI (CEMaHTHUECKHE, IEKCHUYECKUE U TPaMMaTUYECKUe TpaHCHOPMALIIH):

a). Ccputasgcb Ha Touky 3penusi llocpegHuka, JokyTop oOpaiaercs K
BbICKA3bIBAaHUIO KOHKpETHBIX Juil. B BeickassiBanuu D ‘apres le critiqgue du Monde,
le dernier film de Woody Allen est totalement raté™ (8. Perrin, L. La voix et le point
de vue / L. Perrin // Langue francaise, Ne 164. — Paris : Larousse, 2009 — P. 61 — 81.,
p. 64) mOMHMO JIOKyTOpa MPUCYTCTBYIOT JIBE TOUKH 3peHHUs: [locpeaHuK, Ha MHCHHE
KOTOPOTO  CChUIaeTCsl  JIOKyTOp  (coOupaTenbHbIi  00pa3, MpeacTaBISIONINMA
KYPHIUCTOB U3/ianusi « MOH», HAITMCABIINX KPUTUUYECKYIO CTaThi0 Ha (uiibM Byau
AnneHa), ¥ TOYKAa 3PEHUS CaMOro JIOKYTOpa, KOTOPBIA OMpeNesICHHbIM 00pa3oM
nepedpa3upyeT CMBICHT BHICKA3bIBAHUS KYPHAIHUCTOB.

0). Ccblnasice Ha TOYKY 3peHus TpeTpux JML, JOKYTOp oOpamaercs K
HEMePCOHU(PUITMPOBAHHON TOYKE 3PCHMsI, KOTOpask HAXOIUTCSA B mpecymno3uiuu. B
KauecTBe TpeThUX JIMI[ BRICTYIaeT “‘on”- Touka 3penus. Bemen 3a XK. Ietitapom (9.

Peytard, J. D’une sémiotique de I’altération / J. Peytard // Configurations
discursives. — Semen 8, Université de Besangon, 2000 — P. 143-177, p. 158) mbI
CUMTAEM, YTO 3a HEONPEACICHHBIM MECTOMMEHHEM “‘On” 4YacTO CKpPBIBAETCSA TOYKA
3pEHHUSI CaMOro JIOKYyTOpa, KOTOPYIO MOCIEIHUN TMPENOJHOCUT KaK TOYKY 3pPEHHS
(JTMHTBUCTUYECKOTO CcooO0IIecTBa». B 3Toil CBsi3u B JMaHHOM JIUCKYpPCHUBHOM
dbparMeHTe JIOKYyTOp BYyaJIHpPyeT COOCTBEHHYIO TOYKY 3pPEHHS C TMOMOIIBIO
HEOIPEAEIEHHOTO MECTOMMEHUS “On’”’, BBICKA3bIBasg TOYKY 3PEHUS “on-textuel”:
“D’aujourd’hui I’Academie des Sciences considere que l'on peut a petite dose
introduire ces plantes transgeéniques dans |’agriculture. On ne partage pas cette
opinion. Evidemment il ne faut pas le faire.

MaI pazaensem no3uruio H. Hyneke (2. Nolke, H., & Noren, K. ScaPoL.ine.
La théorie scandinave de la polyphonie linguistique / H. Nolke & K. Noren — Paris :
Kimé, 2004 — 518 p., p. 348) OTHOCUTEIHHO TOTO, YTO COOTHOIIICHUE CYOBEKTHBHOTO
U OOBEKTUBHOTO B ~On”- TOYKE 3PEHHUS MOXKET BapbUPOBATHCS: TOYKA 3PECHMUS
JIOKyTOpa MOKET TPEeBAIMPOBATh HAJ MHEHHEM OOJBIIMHCTBA W HA0OOPOT.
Bricka3siBanue siokyTopa: “A n’importe quel dge on espere toujours des miracles”
XapakTepu3yeTcss HaJIM4YMeM JIByX ToueK 3peHus. IlepBasg Touka 3peHus
BBICKA3bIBACTCSl JIMHTBUCTUYECKUM COOOIIIECTBOM, a BTOpasi — JIOKYTOPOM, KOTOPBIi
yHnoTpeOJIIeT TOYKY 3peHHss TpeTbuX JHI] B 0003HAUYCHHOM KOHTEKCTe. JlaHHBIN
HOBOCTHOM CIOKET TIOCBAIIECH Tpa3aHoBaHuto HoBoro roma u PoxxaecTBa BO
®paniuu. B 3TOM KOHTEKCTE JIOKYTOpP BBICKA3bIBAET MBICIL O TOM, YTO «B JIOOOM
BO3pacTe€ BCE€ Mbl KUBEM B OXHUJAHUU 4YyJla», AaCCUMUIUPYs B CEMaHTHUKE
HEONPEJIETIEHHOT0 MECTOMMEHUS “on” TOUYKY 3peHHs TpeTbuX JUI] U COOCTBEHHYIO
TOYKY 3pEHHUs 10 JaHHOMY Bompocy, WHBIMH cloBaMHM TOUYKa 3pEHHUS JIOKYTOpa

! Cornacro kpuTHUeCKoi cTaThe KypHATHCTOB H3AaHms «JIe Moy, mocneanuit pumsM Byau Amiena coBceM He
ynancs. (Ilepeson nam — O.J1.)

ITox Touko#i 3peHus “on-textuel” H. Hysbke mMOHUMAET TOYKY 3pSHUs CaMOro JIOKYTOpa, KOTOpast IPEeOAHOCHTCS
HOCIEIHUM KaK TOUKa 3peHust TpeTbux IHil
¥ Ha ceropmsiummmii nens Akagemus Hayk canTaer, 4o MOHEMHOTY MOXHO BBOIUTH NPAKTHKY PA3BEICHHS
TeHHOMOAN(HUINPOBAHHBIX KYJIbTYP B CEILCKOM X03s1iicTBE. MBI HE pa3ziensieM 3Ty TOUKy 3peHus. O4eBHIHO, HE CTOUT
9TOrO J€NaTh.



BKJIIOYAETCSI B TOUKY 3peHUs TPEeThUX JIUII: JOKYTOpP HE ONMPOBEPraeT U HU OTPULIAET
yCTOsIBIIIEECS] MHEHUE OOJIBIIIMHCTBA JIFO/IEH 10 JAHHOMY BOTIPOCY.

[Tono6nyto TOuky 3peHus Mbl Besen 3a H. Hynpke OyneM Ha3bIBaTh TOYKOM
3peHust “ON-générique’™, mocKombKy ee MOXKHO mepedpasupoBaTh Kak “tout le monde
dit que” («Bce CUUTAIOT, YTOY).

3. Ompuyanue. B TeneBU3MOHHOM HH(MOPMAIMOHHOM AMCKYpPCE KaTeropus
OTpULIAHUSA TaKXKe MAapKUPYeT CYIIECTBOBAHMS HECKOJbKMX TOYEK 3pEHHS B
BbICKa3biBaHUU. Kareropusi OTpUlLaHUs, BBIPAXKAIONIUECS B OTPULIATEIIBHOU U
BOIIPOCHUTENILHON (popMe BBICKA3bIBAHWM, JA€T BO3MOXHOCTH JIOKYTOPY BBICKA3aTh
MOJSIPHYIO TOYKY 3pEHUsS, KOTOpPas ONPOBEPraeT HaxOoIAILYIOCSd B IPECYINO3HUIIHH
HCXOJHYIO TOUKY 3PEHUS.

Mar pazaensem no3uruio O. Trokpo (10.  Ducrot, O., Schaeffer, J. M. Nouveau
dictionnaire encyclopédique des sciences du langage / O. Ducrot, J. M. Schaeffer — P. :
Editions du Seuil, 1995 - 816 p.), K. Otbe-PeBro3a (11.  Authier-Revuz, J. Ces mots
qui ne vont pas de soi. Boucles réflexives et non coincidence du dire / J. Authier-
Revuz . — Paris : Larousse, 1995 — 405 p.) u H. Hyneke (12.  Nolke, H.  Types
d’étres discursifs dans la ScaPoLine / H. Nolke // Langue francaise, No 164. — Paris :
Larousse, 2009 — P. 61-97), 4ro mOIM(POHHYECKUN XapaKTep HMEIOT TOJBKO
MOJIEMUYECKOE U METAIMHTBUCTUYECKOE OTpPUIlaHUE, TOTJa KaK BBICKA3bIBAHHE B
dbopMe JECKPUNITUBHOTO OTPHUIIAHUS SIBJISAETCS SKBHBAJIECHTOM COOTBETCTBYIOIIETO
yrBepautenbpHoro BeickasbiBanus (“Il ne fait pas beau” = 1l fait mauvais”).

B HOBOCTHOM HHCKypcE€ JOKYTOp C IMOMOLIBIO MMOJEMUYECKOTO OTPULAHUS
MMEET BO3MOXHOCTh IPOTHUBONOCTABUTH pAa3JIMYHbIE TOYKH 3peHUs. B naHHOM
cily4ae OTpUIATEIbHOE BBICKA3bIBAHUE MPEACTABISAET COO0I CTOJKHOBEHHE JIBYX HIIU
Oojiee aHTAarOHUCTUYECKUX TO3WIMN (TOYEK 3peHHs), OJAHAa U3 KOTOPHIX,
ONpoOBeEprawmias MepByro, MPUIIKUCHIBAETCS JIOKYTOPY; a Apyras, MHOJIOXKUTEIbHAas,
MPUCYTCTBYET B BHICKA3bIBAHUM WJIM HAXOIUTCS B Mpecyno3unuu: “Je ne pense pas
que ce soit raisonnable de la part de I’Eglise de permettre a tout le monde d utiliser
le préservatif?” B 3TOM cilydac MONSpHAS TOYKA 3PCHHS HAXOMHTCS B
MPECYNO3UlIMU: O €€ HAIUYUKU CBHUJCTEIICTBYIOT JIMHTBUCTUUECKHUE MapKephl
KaTeropuu OTPHUIIAHUS, a UMEHHO OTPUIIATEIbHBIC YacTHUIIBI “ne...pas”. CioBa “je ne
pense pas” («s He Qymaro») Jal0T BO3MOXHOCTh JIOKYTOPY HE TOJBKO ONUCATh, HO U
UJCOJIOTUYECKH CTOJIKHYTh pPa3Hble KOHILIENTYyaJlbHblE MO3ULMU: «SI HE JTyMaro»
MO/IPa3yMEBAET «a APYTHE TyMaroT».

Takum o00pa3oMm, MOMMGOHUYHOCTh SIBIAECTCS OJHOM U3 CYIIHOCTHBIX
XapaKTEPUCTUK TEJIIEBU3MOHHOTO HH(POPMAIMOHHOTO JUCKYypca. BO3MOXHOCTH
UIeHTU(UKAIIMN JIOKYTOpa B JTUCKYPCHUBHOM (parMeHTe JaeT OCHOBAaHHE IS
pasrpaHUYeHMs] BHEIIHEW M BHyTpeHHeW monudoHuu. Bo BHemHeld mnonudoHuu
0003HaUYE€HHE JIOKYTOPOB KaK aBTOPOB TOYEK 3pPEHUS OINpeAessiercsi, C OTHOU
CTOPOHBI, «(OU3UYECKUM TMPUCYTCTBUEM» TOCIEIHUX Ha JKpaHe («puzmueckoe
MHOIOroJIOChE»), @, C JPYrod CTOPOHBI, HAJIMYUEM  COOTBETCTBYIOUIUX
JUHTBUCTUYECKUX  MapKepoB  (JIMHTBUCTHYECKas  moyudoHus). BHyTpeHHss

! Tox roukoi 3peHus “0n-générique” H. Hynpke noHMMaeT TOUKY 3peHust TPeThUX JIHL, KOTOpas BKIIOYAET B ce0s
TOUYKY 3pEHHsI CaMOro JIOKyTopa
2 51 He JyMAIo, UTO CO CTOPOHBI LIEPKBH OBUIO GbI PA3yMHBIM PA3PEIIATh BCEM HCIIONB30BATH IPE3EPBATHB



oy OHUSI TPeICTaBICHA OPTraHU3aIUEH TIOKYyTOPOM TOYEK 3PEHUS B TUCKYPCUBHOM
¢parmente. [lo3unus JOKyTOpa, KOTOpPBIM OpPraHM3yeT TOUYKH 3pEHUs B
BBICKa3bIBAHUHM, MOXET OIPEJCICHHBIM 00pa30M COOTHOCUTCS C TOW WM HHOU
TOYKOM 3peHHs. ACCUMWISIMS MPEANoiaraeT HMHTEPIPETAUI0  JIOKYTOPOM
COOCTBEHHBIX MBICIIEH KaK CyObEKTa pallMOHAIILHOM M SMOIIMOHAIIBHOM OIICHKH, a
TaKkKe CyObeKTa OLEHOYHOW MonaanbHOCTH. WneHTuduimpoBath cTaTyc JOKyTOpa
KaK aBTOpa TOW WM HMHOW TOYKH 3PEHHS] MOMOTAIOT JEUKTUYECKHUE DIIEMEHTHI:
MOJAJIbHBIE TJIArOJIBI U BpeMEHHbIE (OPMBI (CYOBEKT OIICHOYHOW MOJAIBHOCTH),
COIO3Bl WM BBOJIHBIE CJIOBa (CyOBEKT pallMOHAIBHOW OIICHKH), MEXIOMETHS |
adbdexTuBHBIE cloBa (CyOBEKT SMOIMOHAIBHOM oleHkH). [locpegHmdecTBo
MIPEANOJaraeT CTpeMJIeHUE JIOKYTopa K OOBEKTUBHOMY H3JIOKCHHIO WH(pOpMAIUU U
MPEACTABICHO CChUIKOM Ha mnepconupummupoBannyo (IlocpegaudectBo) w
HernepconnduiupoBanayto (TpeThu muIa) TOUKy 3peHust uHoro jurna. [Ipucyrcreue
[TocpenHuka MapKUpyeTCsl pa3IMuHbBIMU (OopMaMU BBEICHUS Uy>KOH peuu (mpsimas
pedb, KOCBEHHAsI peub U rHOpUIHbIE (POPMBI BBEICHUS UY>KOM peur), a MPUCYTCTBHE
TpeTbux Wil — HEONpENEJICHHBIM MecTouMeHHe “‘on. C MOMOIIBI0 KaTErOpHUH
OTPHUILIAHUSA JIOKYTOP TOXKE MOKET U30€KaTh MPSIMOM OIEHKU SIBICHUS WM COOBITHS.
JIMHTBUCTUYECKUI MapKep KaTeropuu oTpunianus (“ne..pas’) mo3BOJISET JOKYTOPY B
OJIHOM BBICKa3bIBAHUM CTOJIKHYTHh [IB€ MOJISIPHBIE TOYKU 3peHUs (IIOJIEMHYECKOE
OTpHUIIAHKE), a TaKxke CHOPMYIUPOBATH COOCTBEHHYIO TOUYKY 3PEHHUS, MO CMBICTY
MEepPEeCeKaroNIytocsi ¢  TOYKOM  3peHHus, Haxojsuehcs B MPECyNO3UIINMHU
(METaTMHTBUCTUYECKOE OTPUIIAHUE).

Uccnenoanne TOro, Kak B 3aBUCUMOCTH OT TOTO WJIM WHOTO BHAA
noaudpoHUd U OT OOIIEro NparMaTUYeCKOro KOHTEKCTa B TEJICBU3MOHHOM
MH(QOPMAIITMOHHOM  JIUCKYpPCE BBIOMPAIOTCA SA3BIKOBBIC CPEACTBA U IPUEMBI
OOBEKTHUBU3AIMM PEUU MPEJCTABISIET HECOMHEHHBIM HMHTEpPEC MJisl M3Y4YEHUS WU
aHaM3a.
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